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MODEL - MODÈLE
MODELO - MODELLO

Adjustable pressure
Pression réglable
Presóin regulable
Pressione regolabile

Adjustable water �ow
Debit d’eau réglable
Caudal  regulable
Portata acqua regolabile

Voltage - Phase (r.p.m. pump)
Tension - Phase (r.p.m. pompe)
Tensión - Fase (r.p.m. Pumpe)
Tensione - Fase (r.p.m. pompa) 

bar

BIG SUPER 130/10 (BYP) 25÷130 360÷1900 300÷600 79÷158 140÷30 284÷86 1~  230V (1450) 1~  230V (1750)

BIG SUPER 180/12 (BYP) 25÷180 360÷2600 300÷720 79÷190 140÷30 3~  400V (1450) 3~ 230/440V (1750)

p.s.i. l/h g.p.h. C F 50 Hz 60 Hz hpkW

3.82.8

6.54.8

25÷150

25÷200

25÷200

360÷2175

360÷2900

360÷2900

300÷1080 

300÷900 

300÷1200 

79÷285

79÷238

79÷317

140÷30

140÷30

140÷30

3~  400V (1450)

3~  400V (1450)

3~  400V (1450)

TEQUENDAMA  TOP E 150/18(BYP-STR)

TEQUENDAMA  TOP E 200/15(BYP-STR)

8

8

10.6

6

6

8TEQUENDAMA  TOP E 200/20(STR)

* THE WEIGHT MENTIONED REFERS: THE FIRST NUMBER WITHOUT PACKING, THE SECOND WITH PACKING. LES • POIDS MENTIONNÉES SONT: LE PREMIER NÚMERO  SANS EMBALLAGE, LE DEUXIÉME AVEC EMBALLAGE.
EL PRIMER NÚMERO INDICA EL PESO SIN EMBALAJE, EL SEGUNDO CON EMBALAJE. • LA PRIMA  CIFRA INDICA IL PESO SENZA IMBALLO, LA SECONDA CON IMBALLO.

BYP = STOP SYSTEM OF THE MACHINE WITH OPERATION OF THE PUMP IN BY-PASS AND THERMAL SAFETY VALVE FOR PROTECTION PUMP PACKINGS.
SYSTÉME D’ARRÊT DE LA MACHINE AVEC FONCTIONNEMENT DE LA POMPE EN BY-PASS ET SÛRETÉ THERMIQUE POUR LA PROTECTION DES JOINTS DE LA POMPE.
SISTEMA DE PARO DE LA MÁQUINA CON FUNCIONAMIENTO DE LA BOMBA EN BY-PASS Y VÁLVULA DO SEGURIDAD TÉRMICA PARA PROTECCIÓN DE GUARNICIÓN DE LA BOMBA.
SISTEMA DI ARRESTO DELLA MACCHINA CON FUNZIONAMENTO DELLA POMPA IN BY-PASS E VALVOLA DI SICUREZZA TERMICA PER PROTEZIONE GUARNIZIONI POMPA.

STR = TOTAL STOP SYSTEM OF THE MACHINE, DELAYED OF 20 SECONDS FROM THE RELEASE OF THE GUN.
SYSTÉME D’ARRÊT TOTAL DE LA MACHINE, RETARDÉ DE 20 SECONDES APRÈS AVOIR RELÂCHÉ LE PISTOLET.
SISTEMA DE PARO TOTAL DE LA MÁQUINA, CON RETARDO DE 20 SEGUNDOS AL SOLTAR (EL GATILLO DE) LA PISTOLA.
SISTEMA DI ARRESTO TOTALE DELLA MACCHINA, RITARDATO DI 20 SECONDI DAL RILASCIO DELLA PISTOLA.

ST = TOTAL STOP SYSTEM OF THE MACHINE, WITHOUT DELAY AFTER THE RELEASE OF THE GUN.
SYSTÉME D’ARRÊT TOTAL DE LA MACHINE, SANS RETARD APRÉS AVOIR RELÂCHÉ LE PISTOLET.
SISTEMA DE PARO TOTAL DE LA MÁQUINA, SIN RETARDO DESPUÉS DE SOLTAR (EL GATILLO DE) LA PISTOLA.
SISTEMA DI ARRESTO TOTALE DELLA MACCHINA, SENZA RITARDO DOPO IL RILASCIO DELLA PISTOLA.

BE= GASOLINE ENGINE/ ELECTRIC START • MOTEUR  ÀESSENCE/DEMARRAGE ÉLECTRIQUE •  MOTOR  A GASOLINA /ARRANQUE ELÉCTRICO • MOTORE A BENZINA /AVVIAMENTO ELETTRICO

DE= DIESEL ENGINE/ ELECTRIC START•  MOTEUR DIESEL/DEMARRAGE É LECTRIQUE •  MOTOR  DIESEL/ARRANQUE ELÉCTRICO • MOTORE DIESEL/AVVIAMENTO ELETTRICO

HR= REDUCED NOISE VERSION • VERSION A BRUIT REDUIT•  VERSIÓN DE BAJA RUMOROSIDAD • VERSIONE A RUMOROSITÀ RIDOTTA

HOT WATER • EAU CHAUDE
AGUA CALIENTE • ACQUA CALDA

COLD WATER • EAU FROIDE
AGUA FRÍA • ACQUA FREDDA.

2

Kg 90 (100)* 

55 cm
21.6 in

63 cm
24.8 in

1
GROUP

HOT WATER HIGH PRESSURE CLEANERS / OPERATING MACHINES
HYDRONETTOYEURS / HYDROPERATRICES A EAU CHAUDE 
HIDROLIMPIADORAS / HIDROPERADORAS DE AGUA CALIENTE
IDROPULITRICI / IDROSABBIATRICI AD ACQUA CALDA 

 

BIG SUPER

83 cm
32.6 in

63 cm
24.8 in

86 cm
33.8 in

TEQUENDAMA
TOP/E

Kg 140 (155)*

106 cm
41.7 in

Temperature max-min
Température max-min
Temperatura max-min
Temperatura max-min

Connecting power
Puissance de connexion
Potencia de conexión
Potenza allacciamento

ALL MODELS  ARE SUPPLIED WITH HOSE, LANCE AND NOZZLE

TOUS LES MODÈLES SONT FOURNIS AVEC TUYAU, LANCE ET BUSE

TODOS LOS MODELOS SON ENTREGADOS CON MANGUERA, LANZA Y BOQUILLA

TUTTI I MODELLI SONO FORNITI CON TUBO, LANCIA E UGELLO

284÷86

284÷86

284÷86

284÷86

3~ 230/440V (1750)

3~ 230/440V (1750)

3~ 230/440V (1750)

LEGEND - LEGENDE - NOMENCLATURA - LEGENDA

GROUP
RED

GROUP
BLUE



HOT WATER HIGH PRESSURE CLEANERS / OPERATING MACHINES
HYDRONETTOYEURS / HYDROPERATRICES A EAU CHAUDE 
HIDROLIMPIADORAS / HIDROPERADORAS DE AGUA CALIENTE 
IDROPULITRICI / IDROSABBIATRICI AD ACQUA CALDA 

ALL MODELS  ARE SUPPLIED WITH HOSE, LANCE AND NOZZLE

TOUS LES MODÈLES SONT FOURNIS AVEC TUYAU, LANCE ET BUSE

TODOS LOS MODELOS SON ENTREGADOS CON MANGUERA, LANZA Y BOQUILLA

TUTTI I MODELLI SONO FORNITI CON TUBO, LANCIA E UGELLO
2

GROUP

MODEL - MODÈLE
MODELO - MODELLO

Adjustable pressure
Pression réglable
Presión regulable
Pressione regolabile

Adjustable water �ow
Debit d’eau réglable
Caudal  regulable
Portata acqua regolabile

Voltage - Phase (r.p.m. pump)
Tension - Phase (r.p.m. pompe)
Tensión - Fase (r.p.m. Pumpe)
Tensione - Fase (r.p.m. pompa) 

bar p.s.i. l/h g.p.h. C F 50 Hz 60 Hz hpkW

3

Kg 170  (220)*

84 cm
33 in

80 cm
31.4 in

84 cm
33 in

11 hp (engine powerpuissance moteur potencia motor potenza motore)COMPACT JET200/15 DE(AUTONOMUS) 25÷210 300÷900 79÷238 140÷30 284÷86360÷2900

COMPACT JET 200/15 DE



HOT WATER INDUSTRIAL GROUPS
GROUPES INDUSTRIELES A EAU CHAUDE 
GRUPOS INDUSTRIALES PARA AGUA CALIENTE
GRUPPI INDUSTRIALI AD ACQUA CALDA

CENTRALIZED UNIT
MC 180/21

Kg 190  (225)*

Support
Cod. 1130115

OPTIONAL

60 cm
23.6 in

100 cm
39.3 in

2
GROUP

ALL MODELS  ARE SUPPLIED WITH HOSE, LANCE AND NOZZLE

TOUS LES MOD LES SONT FOURNIS AVEC TUYAU, LANCE ET BUSE

TODOS LOS MODELOS SON ENTREGADOS CON MANGUERA, LANZA Y BOQUILLA

TUTTI I MODELLI SONO FORNITI CON TUBO, LANCIA E UGELLO

4

100 cm
39.3 in  

108 cm
42.5 in

AVEC MOTEUR É LECTRIQUE ET CHAUFFAGE É LECTRIQUE 
CON  MOTOR ELÉCTRICO Y CALENTAMIENTO ELÉCTRICO 
CON MOTORE ELETTRICO E RISCALDAMENTO ELETTRICO

Temperature max-min
Température max-min
Temperatura max-min
Temperatura max-min

Connecting power
Puissance de connexion
Potencia de conexión
Potenza allacciamento

MODEL - MODÉLE
MODELO - MODELLO

Adjustable pressure
Pression réglable
Presión regulable
Pressione regolabile

Adjustable water �ow
Debit d’eau réglable
Caudal  regulable
Portata acqua regolabile

Voltage - Phase (r.p.m. pump)
Tension - Phase (r.p.m. pompe)
Tensión - Fase (r.p.m. Pumpe)
Tensione - Fase (r.p.m. pompa) 

bar

25÷180 360÷2610 300÷1260 79÷333 140÷30 284÷86 3~ 400V (1450)

3~ 400V (1450)

CENTRALIZEDUNIT MC180/21 (STR)

CENTRALIZEDUNIT MC109/RE (STR)

p.s.i. l/h g.p.h. C F 50 Hz 60 Hz hpkW

10.5  7.8  

25÷100 360÷1450 300÷540 70÷143 85 185 12,5 kW

3~ 230/440V (1750) 

3~ 230/440V (1750) 

60 cm
23.6 in

100 cm
39.3 in 

Kg 150  (170)*

Support
Cod. 1130115

OPTIONAL

CENTRALIZEDUNIT MC109/RE 
(WITH ELECTRIC MOTOR AND ELECTRIC HEATING) 



HOT WATER INDUSTRIAL GROUPS
GROUPES INDUSTRIELES A EAU CHAUDE 
GRUPOS INDUSTRIALES PARA AGUA CALIENTE
GRUPPI INDUSTRIALI AD ACQUA CALDA

87 cm
34.2 in 

115 cm
45.2 in

2
GROUP

5

ALL MODELS  ARE SUPPLIED WITH HOSE, LANCE AND NOZZLE

TOUS LES MOD LES SONT FOURNIS AVEC TUYAU, LANCE ET BUSE

TODOS LOS MODELOS SON ENTREGADOS CON MANGUERA, LANZA Y BOQUILLA

TUTTI I MODELLI SONO FORNITI CON TUBO, LANCIA E UGELLO

95 cm
37.4 in 

SKIDUNIT 180/21 DE-HR 

Temperature max-min
Température max-min
Temperatura max-min
Temperatura max-minMODEL - MODÉLE

MODELO - MODELLO

Adjustable pressure
Pression réglable
Presión regulable
Pressione regolabile

Adjustable water �ow
Debit d’eau réglable
Caudal  regulable
Portata acqua regolabile

Engine power 
Puissance moteur 
Potencia motor 
Potenza motore

bar

25÷180 360÷2610 300÷1260 79÷333 140÷30 16333÷79

p.s.i. bar p.s.i.

Working steam pressure
Pression de travail vapeur
Presión del trabajo a vapor
Pressione di lavoro vapore

20 145

l/h g.p.h. C F hp

SOUNDPROOF

AUTONOMOUS

5 m 5 m

5 m

5 m

dB(A) 65

Kg 420 (460)*

GHIBLI SKID UNIT 180/21 DE-HR



HOT WATER INDUSTRIAL GROUPS
GROUPES INDUSTRIELES A EAU CHAUDE 
GRUPOS INDUSTRIALES PARA AGUA CALIENTE
GRUPPI INDUSTRIALI AD ACQUA CALDA

3
GROUP

6

ALL MODELS  ARE SUPPLIED WITH HOSE, LANCE AND NOZZLE

TOUS LES MOD LES SONT FOURNIS AVEC TUYAU, LANCE ET BUSE

TODOS LOS MODELOS SON ENTREGADOS CON MANGUERA, LANZA Y BOQUILLA

TUTTI I MODELLI SONO FORNITI CON TUBO, LANCIA E UGELLO

DHR-8

Temperature max-min
Température max-min
Temperatura max-min
Temperatura max-minMODEL - MODÉLE

MODELO - MODELLO

Adjustable pressure
Pression réglable
Presión regulable
Pressione regolabile

Adjustable water �ow
Debit d’eau réglable
Caudal  regulable
Portata acqua regolabile

Engine power 
Puissance moteur 
Potencia motor 
Potenza motore

bar

80 1160 168 44,4 160 4,8320

p.s.i. bar p.s.i.

Working steam pressure
Pression de travail vapeur
Presión del trabajo a vapor
Pressione di lavoro vapore

11÷12 160÷174

l/h g.p.h. C F hp

AFTER 24 HOURS

BEFORE

BEFORE

AFTER 24 HOURS

SAM 610

To easily reach corners
Pour atteindre facilement les coins
Para llegar en todas las esquinas
Per raggiungere gli angoli

SAM 710

SAM 715

To work longitudinally
Pour travailler longitudinalement
Para trabajar longitudinalmente
Per operare in senso longitudinale

SAM 810

To work around trees
Pour travailler autour des arbres
Para trabajar en torno al tronco 
de los árboles
Per operare attorno agli alberi

85 cm
33.4 in 

67 cm
26.4 in

85 cm
33.4 in 

Kg 125

SAM 910

145 mm

250 mm

 GHIBLI DHR-8

570 mm

To work on large surfaces
Pour travailler sur de grandes surfaces
Para trabajar en superficies grandes
Per operare su superfici ampie

500 mm

300 mm

To work on medium surfaces
Pour travailler sur des surfaces moyennes
Para trabajar en superficies medianas
Per operare su superfici medie

FAN JET

For sticker and poster removal
Pour enlever les affiches et les enseignes murales
Para remoción de carteles publicitarios,
afiches y pegatinas 
Per la rimozione di poster e cartelli murali



GENTLE, NON-INVASIVE CLEANSING OF VALUABLE HISTORIC, ARTISTIC AND CULTURAL
MONUMENTS MADE OF STONE, WOOD AND BRONZE.

NETTOYAGE DELICAT ET NON-INVASIF DES PRODUITS QUI ALTERENT LES SURFACES EN
MARBRE, GRANIT, BOIS ET BRONZE D’UNE VALEUR HISTORIQUE, ARTISTIQUE ET
CULTURELLE RECONNUE

REMOCIÓN DELICADA DE RECUBRIMIENTOS EN SUPERFICIES DE MÁRMOL, GRANITO,
BRONCE, Y ANTIGÜEDADES DE RECONOCIDO VALOR HISTÓRICO, ARTÍSTICO Y CULTURAL.

RIMOZIONE DELICATA E NON INVASIVA DI PRODOTTI ALTERANTI LE SUPERFICI LAPIDEE,
LIGNEE O BRONZEE DI MANUFATTI DALLA RICONOSCIUTA VALENZA STORICA, ARTISTICA E
CULTURALE.

2
GROUP

SKID SILENT+ MIXER

MODEL - MODÈLE
MODELO - MODELLO

Working pressure
Pression de travail
Presión de trabajo
Pressione di lavoro

Water �ow
Debit d’eau 
Caudal
Portata acqua

Engine power 
Puissance moteur 
Potencia motor 
Potenza motore

bar

2÷4 29÷58 5 1,3

p.s.i. l/h g.p.h.

3,5 4,7

kW hp

Kg 85

65 cm
25,6 in

46 cm
18,1 in

78 cm
30,7 in

MIXER SKID SILENT

GHIBLI SKID SILENT + MIXER

7



GHIBLI FT 200/30

Kg 105 (120)*

95 cm
37.4 in

73 cm
28.7 in

90 cm
35.4 in

1
GROUP

COLD WATER HIGH PRESSURE CLEANERS / OPERATING MACHINES
HYDRONETTOYEURS / HYDROPERATRICES A EAU FROIDE
HIDROLIMPIADORAS / HIDROPERADORAS DE AGUA FRIA
IDROPULITRICI / IDROSABBIATRICI AD ACQUA FREDDA 

25 200 360 2900 300 1800 79 476 FT200/30 (BYP)

ALL MODELS  ARE SUPPLIED WITH HOSE, LANCE AND NOZZLE

TOUS LES MOD LES SONT FOURNIS AVEC TUYAU, LANCE ET BUSE

TODOS LOS MODELOS SON ENTREGADOS CON MANGUERA, LANZA Y BOQUILLA

TUTTI I MODELLI SONO FORNITI CON TUBO, LANCIA E UGELLO

 GHIBLI KT

69 cm
27.1 in

50 cm
19.6 in

95 cm
37.4 in

MODEL - MODÈLE
MODELO - MODELLO

Adjustable pressure
Pression réglable
Presión regulable
Pressione regolabile

Adjustable water �ow
Debit d’eau réglable
Caudal  regulable
Portata acqua regolabile

bar

25 150

25 200

360 2175

360 2900

300 1080 

300 900

79 285

79 238

p.s.i. l/h g.p.h.

KT 150/18 (BYP)

KT 200/15 (BYP)

8

Kg 67 (77)*

3~  220/440V (1750)

3~  220/440V (1750)

3~  220/440V (1750)

60 Hz

3~  400V (1450)

3~  400V (1450)

50 Hz

3~  400V (1450)

Voltage - Phase (r.p.m. pump)
Tension - Phase (r.p.m. pompe)
Tensión - Fase (r.p.m. Pumpe)
Tensione - Fase (r.p.m. pompa) 

Connecting power
Puissance de connexion
Potencia de conexión
Potenza allacciamento

1511

hpkW

7.5

7.5

5.6

5.6



ELECTRIC MOTOR
MOTEUR ÉLECTRIQUE
MOTOR ELÉCTRICO
MOTORE ELETTRICO

COLD WATER INDUSTRIAL GROUPS
GROUPES INDUSTRIELES A EAU FROIDE
GRUPOS INDUSTRIALES AGUA FR A
GRUPPI INDUSTRIALI ACQUA FREDDA

ALL MODELS  ARE SUPPLIED WITH HOSE, LANCE AND NOZZLE

TOUS LES MOD LES SONT FOURNIS AVEC TUYAU, LANCE ET BUSE

TODOS LOS MODELOS SON ENTREGADOS CON MANGUERA, LANZA Y BOQUILLA

TUTTI I MODELLI SONO FORNITI CON TUBO, LANCIA E UGELLO2
GROUP

STARK 350/21

110 cm
43.3 in

100 cm
39.3 in

70 cm
27.5 in

Kg 190 (220)*

9

STARK 350/21 (BYP)

MODEL - MODÈLE
MODELO - MODELLO

Adjustable pressure
Pression réglable
Presión regulable
Pressione regolabile

Adjustable water �ow
Debit d’eau réglable
Caudal  regulable
Portata acqua regolabile

Voltage - Phase (r.p.m. pump)
Tension - Phase (r.p.m. pompe)
Tensión - Fase (r.p.m. Pumpe)
Tensione - Fase (r.p.m. pompa) 

bar

25÷350

25÷200

360÷5075 

360÷2900 

300÷1260 

300÷1800 

79÷333 

79÷476 STARK 200/30 SD SKID (BYP)

3~  400V (1450)

p.s.i. l/h g.p.h. 50 Hz60 Hz

3~  220/440V (1000)

27 hp(engine powerpuissance moteur  potencia motor  potenza motore)

DIESEL ENGINE
MOTEUR DIESEL
MOTOR DIESEL
MOTORE DIESEL

STARK 200/30 SD

121 cm
47.6 in

125 cm
49.2 in

95 cm
37.4 in

Kg 230 (260)*

Connecting power
Puissance de connexion
Potencia de conexión
Potenza allacciamento

hpkW

2015



COLD WATER INDUSTRIAL GROUPS
GROUPES INDUSTRIELES A EAU FROIDE
GRUPOS INDUSTRIALES AGUA FRÍA
GRUPPI INDUSTRIALI AD ACQUA FREDDA

ALL MODELS  ARE SUPPLIED WITH HOSE, LANCE AND NOZZLE

TOUS LES MOD LES SONT FOURNIS AVEC TUYAU, LANCE ET BUSE

TODOS LOS MODELOS SON ENTREGADOS CON MANGUERA, LANZA Y BOQUILLA

TUTTI I MODELLI SONO FORNITI CON TUBO, LANCIA E UGELLO2
GROUP

STARK 500/38 SKID(BYP)

MODEL - MODÈLE
MODELO - MODELLO

Adjustable pressure
Pression réglable
Presión regulable
Pressione regolabile

Adjustable water �ow
Debit d’eau réglable
Caudal  regulable
Portata acqua regolabile

bar

25÷500

25÷500

360÷5800 

360÷5800 

300÷2280 

300÷2280 

79÷602 

79÷602 STARK 500/38 SD SKID(BYP)

p.s.i. l/h g.p.h.

10

STARK 500/38 SKID

Kg 650 (710)*

ELECTRIC MOTOR
MOTEUR ÉLECTRIQUE
MOTOR ELÉCTRICO
MOTORE ELETTRICO

120 cm
47.3 in

100 cm
39.4 in

160 cm
67 in

STARK 500/38 SD SKID

Kg 850 (970)*

DIESEL ENGINE
MOTEUR DIESEL
MOTOR DIESEL
MOTORE DIESEL

160 cm
67 in

120 cm
47.3 in

100 cm
39.4 in

Voltage - Phase (r.p.m. pump)
Tension - Phase (r.p.m. pompe)
Tensión - Fase (r.p.m. Pumpe)
Tensione - Fase (r.p.m. pompa) 

3~  400V (1450)

50 Hz 60 Hz hpkW

54403~  220/440V (1750)

50 hp(engine powerpuissance moteur  potencia motor  potenza motore)

Connecting power
Puissance de connexion
Potencia de conexión
Potenza allacciamento



HIGHPRESSURE HYDRO-OPERATIVESYSTEMS
SYSTEME HYDRO-OPERATRICES A HAUTE PRESSION
SISTEMAS HIDROPERATIVOS A ALTA PRESION  
SISTEMI IDROPERATIVI AD ALTA PRESSIONE

ALL MODELS  ARE SUPPLIED WITH HOSE, LANCE AND NOZZLE

TOUS LES MODÈLES SONT FOURNIS AVEC TUYAU, LANCE ET BUSE

TODOS LOS MODELOS SON ENTREGADOS CON MANGUERA, LANZA Y BOQUILLA

TUTTI I MODELLI SONO FORNITI CON TUBO, LANCIA E UGELLO
3

GROUP

NIMBUSNIMBUS

16

20

22

26

28

30

32

36

40

45

50

20

30

40

55

65

70

75

80

120

1100

760

530

450

390

340

295

235

130

l/m bar
gpm psi

45 kW
60 hp

K 4500

NIMBUS
1

Pump - Pompe
Bomba - Pompa

Engine - Moteur
Motor - Motore

Piston - Piston
Pistón - Pistone

 mm

11

25

40

45

65

75

85

95

120

150

190

235

2000

1130

930

665

575

500

440

345

280

220

180

l/m
gpm

bar
psi

90 kW
120 hp

K 9000

NIMBUS
3

23

35

45

70

80

90

120

145

130

225

2500

1530

1345

860

725

535

505

405

320

260

l/m
gpm

bar
psi

110 kW
147 hp

K 10000

NIMBUS
4

50

60

85

95

110

125

160

195

250

310

1600

1300

950

810

710

620

490

400

310

265

l/m bar
gpm psi

160 kW
214 hp

K 16000

NIMBUS
5

60

85

100

115

130

165

205

260

320

2130

1540

1315

1145

1000

800

645

510

425

l/m
gpm

bar
psi

250 kW
335 hp

K 25000

NIMBUS
6

85

95

110

125

150

160

250

310

2000

1600

1430

1260

900

800

635

515

l/m bar
gpm psi

300 kW
402 hp

K 30000

NIMBUS
7

100

115

130

150

195

230

295

365

2000

1820

1520

1400

1100

900

705

560

l/m bar
gpm psi

400 kW
536 hp

K 40000

NIMBUS
8

5.2

7.9

10.5

14.5

17.2

18.4

19.8

21.1

31.7

15960

11020

7685

6525

5655

4930

4277

3407

1885

6.6

10.5

11.8

17.2

19.8

22.4

25.0

31.7

39.6

50.1

62.0

29000

16385

13485

9642

8337

7250

6380

5000

4060

3190

2610

5.8

9.2

11.8

18.4

21.1

23.7

31.7

38.3

34.4

59.4

36250

22185

19502

12470

10512

7757

7322

5872

4640

3770

13.2

15.8

22.4

25.0

29.0

33.0

42.2

51.5

66.0

80.6

23200

18850

13775

11745

10295

8990

7105

5800

4495

3842

15.8

22.4
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POWER UNIT NIMBUS SERIES.
The power range of the Nimbus units goes from 60 to 536 hp with working
pressures from 130 to 2500 bar and water �ow from 20 to 635 l/m of the
costructive solutions and the high level of the componentes allow the use of
the “Nimbus” machines in hard and longlasting jobs.
Please contact us for further information.

UNITÉ D’ÉNERGIE SÉRIES NIMBUS.
Les unités de la séries Nimbus sont construites avec des puissances, de 60 à 
536 hp, a�n d’obtenir des pressions de travail de 130 à 2500 bar et des débits
de 20 à 365 l/min. Les solutions coinstructives adoptées et le haut niveau
qualitatif des composants permettent l’utilisation des unités “Nimbus” dans des
opérations de lingue durée ou laissant preésager une utilisation sous
conditions particulièrement lourdes.
Pour toutes les renseignements, merci de nous contacter.

UNIDAD DE ENERGÍA SERIE NIMBUS.
Las unidades de la serie “Nimbus” vienen costruidas con potencias desde 60
a 536 hp, para obtener presiones de trabajo desde 130 a 2500 bar y caudales
desde 20 a 365 l/min. Las soluciones constructivas adoptadas y el alto nivel
cualitativo de los componentes, permiten el empleo de las unidades “Nimbus”
en operaciones de larga duración o que prevean el utilizzo en labores
particolarmente gravosas.
Para mayor información contactarnos.

UNITÀ DI ENERGIA SERIE NIMBUS
Le unità della serie Nimbus vengono costruite con potenze da 60 a 536 hp per
ottenere delle pressioni di lavoro da 130 a 2500 bar e portata da 20 a 365
l/min. Le soluzioni costruttive adottate e l’alto livello qualitativo dei componenti
permettono l’impiego delle unità “Nimbus” in operazioni di lunga durata o che
ne prevedano l’utilizzo in condizioni particolarmente gravose.
Per maggiori informazioni contattateci.
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WW 110 (cod. 950010132)

Triple special lance working with 3 jets for diverse usage
Lance triple spéciale qui travaille avec 3 jets pour usages divers
Lanza tripla especial que trabaja con 3 chorros para distintos empleos 
Speciale lancia tripla che opera con 3 getti per differenti usi

AJ 23 B (cod. 085010020) SAM 56 (cod. 8803410)

SAD 1H (cod. 8803421)

KIT CHEWING-GUM (cod. 950090193)

Chewing-gum removal kit
Kit pour l’élimination des chewing-gum
Kit para eliminar chicles
Kit per l’eliminazione di chewing-gum

SAM 130 (cod. 950090309)

Degassing nozzle
Embout de dégazi�cation
Boquilla de desgasi�cación
Ugello di degassi�cazione

SAM 36 (cod. 8803410)

Accessory with rotating nozzles for large surface
areas cleaning
Accessoire à buses tournantes pour le nettoyage
de grandes surfaces
Accesorio con boquillas rotativas para limpiar
grandes super�cies
Accessorio ad ugelli rotanti per pulire super�ci
di grandi dimensioni

MSW 3 (cod. 087055532)

WW 200 (cod. 085010440)

Bend lance for vehicle chassis washing
Lance courbée pour lavage de châssis de véhicules
Lanza curvada para lavar chassis de veículos
Lancia curva per lavaggio sottocassa veicoli

Fluid aspirator pump
Aspirateur de liquides
Aspirador de liquidos
Aspiratore di liquidi

Reaction nozzle for drainpipe cleaning
Embout à  réaction pour nettoyer les tuyaux d’écoulement
Boquilla a reacción para limpiar tubos des desagüe
Ugello a reazione per la pulizia dei tubi di scarico

Graf�ti removal kit
Kit pour l’élimination des graf�tis
Kit para eliminar gra�ti
Kit per l’eliminazione di graf�ti

Hydraulic rotating head for
cistern/tank cleaning
Tête tournante  hydraulique pour le
nettoyage des citernes
Cabeza rotativa hidráulica para limpiar
cisternas y tanques
Testa rotante idraulica per la pulizia di
cisterne  

DIRECT

ROTATING
PULSATING

FAN

WW 115 T (cod. 950010125)SAM 300 (cod. 950010300)

KIT POSTER (cod. 950090192)

For sticker and poster removal
Pour enlever les af�ches et les enseignes murales
Para remoción de carteles publicitarios,
a�ches y pegatinas 
Per la rimozione di poster e cartelli murali

Terminal used to clean side road signs and traf�c light supports
Terminal pour le nettoyage des ré�ecteurs et des feux de signalisation
Terminal para la limpieza de postes luminosos de carreteras 
y para la eliminación de pegatinas en los suportes de semáforos 
o en los palos de iluminación pública
Terminale per la pulizia di rifrangenti stradali e del supporto dei semafori 

System for chassis decontamination
Système de décontamination de châssis
Sistema para la descontaminación de chasís
Sistema per la decontaminazione di chassis

BEFORE

AFTER

THERMAL WEEDING KITRADIATORS KIT (cod. 958090491)

Thermal weeding for the maintenance of urban zones
Désherbage thermique pour l'entretien des zones urbaines
Deshierbado térmico para el mantenimiento de zonas urbanas
Per il diserbaggio termico e la manutenzione in aree urbane

For radiators cleaning of industrial e military vehicles
Pour le nettoyage des radiateurs de véhicules industriels et militaires
Para la limpieza del radiador de vehiculo industriales y militares
Per la pulizia dei radiatori di veicoli industriali e militari

SAM 910
(cod. 120048209)

SAM 610
(cod. 120048204)

ISO 9001:2015
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